[bookmark: _GoBack]VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA

Nariadenie vlády Slovenskej republiky o vybavení námorných lodí

	Spôsob pripomienkového konania
	 

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	61 /1

	Počet vyhodnotených pripomienok
	61

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	45 /1

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	2 /0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	13 /0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	



Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov

	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1.
	Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	2.
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky
	7 (7o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	3.
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	4.
	Košický samosprávny kraj
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	5.
	Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky
	31 (30o,1z)
	0 (0o,0z)
	
	

	6.
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky
	4 (4o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	7.
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	8.
	Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	9.
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	10.
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	11.
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	12.
	Národná banka Slovenska
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	13.
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR
	4 (4o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	14.
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	15.
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	16.
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	17.
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	18.
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	19.
	Úrad pre verejné obstarávanie
	1 (1o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	

	20.
	Národný bezpečnostný úrad
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	21.
	Štatistický úrad Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	22.
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	23.
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	24.
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	x
	

	25.
	Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre investície a informatizáciu
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	26.
	BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	27.
	Trnavský samosprávny kraj
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	28.
	Trenčiansky samosprávny kraj
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	29.
	Nitriansky samosprávny kraj
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	30.
	Banskobystrický samosprávny kraj
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	31.
	Žilinský samosprávny kraj
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	32.
	Prešovský samosprávny kraj
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	33.
	Združenie podnikateľov Slovenska
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	34.
	Slovenská obchodná a priemyselná komora
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	35.
	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	36.
	Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	37.
	Národná rada Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	38.
	Kancelária prezidenta Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	39.
	Najvyšší súd Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	40.
	Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	41.
	Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	42.
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	43.
	Úrad vlády Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	44.
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	45.
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	46.
	Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	47.
	Združenie miest a obcí Slovenska
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	48.
	Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	49.
	Republiková únia zamestnávateľov
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	50.
	Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	51.
	Štátna pokladnica
	0 (0o,0z)
	0 (0o,0z)
	
	x

	
	Spolu
	61 (60o,1z)
	0 (0o,0z)
	
	


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ČA – čiastočne akceptovaná





	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	AZZZ SR
	predloženému návrhu
nemá pripomienky
	O
	A
	

	GPSR
	K poznámke pod čiarou k odkazu 23
Odporúčame doplniť chýbajúcu poznámku pod čiarou k odkazu 23, respektíve prečíslovať poznámku pod čiarou k odkazu „24“, ktorý sa v texte návrhu nariadenia nenachádza, na poznámku pod čiarou k odkazu „23“.
	O
	
	

	GPSR
	§ 12
Odporúčame pod § 12 doplniť nadpis v znení: „Povinnosti distribútora“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	GPSR
	K vlastnému materiálu - všeobecne
Odporúčame podľa bodu 3 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky v celom texte návrhu nariadenia uvádzať pojem „námorné lode“ v jednotnom čísle, okrem prípadov, ak je podľa obsahu konkrétneho ustanovenia zjavné, že je potrebné použiť množné číslo.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	GPSR
	§ 15 ods. 5
Odporúčame slová „podľa § 9 písm. a)“ nahradiť slovami „podľa § 9 ods. 2 písm. a)“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	GPSR
	§ 23
Odporúčame slovo „spĺňa“ nahradiť slovom „spĺňajú“.
	O
	N
	Ustanovenie je správne gramaticky uvedené.

	GPSR
	§ 18
Odporúčame v súlade s čl. 32 smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/90/EÚ z 23. júla 2014 o vybavení námorných lodí a o zrušení smernice Rady 96/98/ES nahradiť slovo „preukazujúcou“ slovom „preukazujúca“, za slovo „spolu“ doplniť slovo „s“ a slovo „spĺňa“ nahradiť slovom „spĺňalo“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	GPSR
	§ 10 ods. 3
Odporúčame v záujme dosiahnutia zrozumiteľnosti upraviť znenie odseku 3, v ktorom zrejme časť vety chýba.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	KOZSR
	NARIADENIE VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY o vybavení námorných lodí
bez pripomienok
	O
	A
	

	KSK
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	A
	

	MDVaRRSR
	§ 1
1. Nadpis nad § 1 odporúčame vypustiť a doplniť nadpisy pod § 1 a § 2, konkrétne pod § 1 doplniť nadpis „Predmet úpravy“ a pod § 2 doplniť nadpis „Vymedzenie pojmov“ alebo „Vymedzenie základných pojmov“.
	O
	N
	Z dôvodu zaužívanej legislatívnej praxe.

	MDVaRRSR
	§ 3
10. Odporúčame v nadpise pod § 3 slovo „Požiadavky“ nahradiť slovami „Základné požiadavky“ v súlade s § 1 ods. 1 písm. a).
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 4
11. V § 4 odporúčame spresniť, napríklad v dôvodovej správe, prípadne zavedením odkazu, ak je to vhodné, o aký certifikát ide, pretože v celom návrhu nariadenia vlády SR sa používajú rôzne pojmy, napr. bezpečnostný certifikát, certifikát, certifikát ES skúšky typu a podobne.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený, dôvodová správa bola upravená.

	MDVaRRSR
	§ 4 ods. 2
12. V § 4 ods. 2 odporúčame slovo „ich“ nahradiť iným vhodným pojmom, napríklad pojmom „štátnou vlajkou Slovenskej republiky“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 5
13. Nadpis pod § 5 odporúčame nahradiť nadpisom, ktorý znie: „Voľný pohyb“.
	O
	N
	Predkladateľ sa rozhodol v tomto prípade držať názvoslovie smernice.

	MDVaRRSR
	§ 5
14. V § 5 odporúčame spresniť o aké „osvedčenie“ ide, resp. či predkladateľ nemal na mysli „certifikát“.
	O
	A
	Materiál bol upravený, predkladateľ doplnil dôvodovú správu.

	MDVaRRSR
	§ 7 ods. 3
15. V § 7 ods. 3 odporúčame vypustiť slová „tohto nariadenia vlády“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 8
16. V § 8 odporúčame nad slová „osobitných predpisov“ doplniť odkaz a poznámku pod čiarou k odkazu s uvedením aspoň dvoch osobitných predpisov.
	O
	N
	Z dôvodu, že Komisia zatiaľ neprijala delegované akty, ktoré určia podmienky pre využitie elektronického štítku.

	MDVaRRSR
	§ 12
17. Odporúčame doplniť nadpis pod § 12, ktorý znie: „Povinnosti distribútora“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 15 ods. 2
18. V § 15 ods. 2 odporúčame upraviť prvú vetu takto: „Rozsah EÚ vyhlásenia o zhode ustanovuje osobitný predpis. EÚ vyhlásenie o zhode obsahuje náležitosti uvedené v postupoch posudzovania zhody ustanovených v prílohe č. 2 a je pravidelne aktualizované.“
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 15 ods. 3
19. V § 15 ods. 3 odporúčame slovo „na lodi“ nahradiť slovom „na lodi únie“ podľa zavedenej legislatívnej skratky.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 1 ods. 1 písm. a
2. V § 1 ods. 1 písm. a) odporúčame nad slovné spojenie „námorných lodí“ doplniť odkaz a poznámku pod čiaru k tomuto odkazu na príslušné ustanovenie, resp. zákon č. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe v znení neskorších predpisov.
	O
	N
	Definícia námornej lode podľa zákona č. 435/2000 Z.z. o námornej plavbe je na transpozíciu smernice nepostačujúca.

	MDVaRRSR
	§ 15 ods. 5
20. V § 15 ods. 5 odporúčame slová „podľa § 9 písm. a)“ nahradiť správnym vnútorným odkazom.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 16 ods. 1
21. V § 16 ods. 1 odporúčame slovo „ciele“ nahradiť slovom „ požiadavky“, prípadne iným vhodným pojmom.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 16 ods. 4
22. V § 16 ods. 4 odporúčame slová „jeho splnomocnenec“ nahradiť slovami „jeho splnomocnený zástupca“
	O
	A
	Materiál bol upravený, čím sa stala pripomienka bezpredmetnou.

	MDVaRRSR
	§ 16 ods. 4
23. V § 16 ods. 4 odporúčame slovo „úradu“ rozpísať a zaviesť legislatívnu skratku a následne upraviť § 19, pretože nemožno používať skratku skôr ako bola zavedená legislatívna skratka.
	O
	N
	Materiál bol upravený iným spôsobom, čím sa stala pripomienka bezpredmetnou.

	MDVaRRSR
	§ 17
24. V § 17 v úvodnej vete odporúčame slová „za účelom“ nahradiť slovami „na účely“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 18 ods. 1
25. V § 18 ods. 1 odporúčame skratku „IMO“ rozpísať.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 19
26. V rámci § 19 odporúčame upraviť aj obsah prílohy č. 3 a 4 a následne zrušiť predmetné prílohy.
	O
	N
	Vzhľadom na zaužívanú legislatívnu prax.

	MDVaRRSR
	§ 20
27. V nadväznosti na pripomienku k § 19 odporúčame upraviť aj § 20 tak, že tam kde sa cituje príloha č. 3 alebo 4 sa uvedenie konkrétne ustanovenie § 19.
	O
	A
	Vzhľadom na neakceptovanie pripomienky k § 19 a vzhľadom na zaužívanú legislatívnu prax.

	MDVaRRSR
	§ 21 ods. 1
28. V § 21 ods. 1 odporúčame slovo „ustanovených“ nahradiť slovom „uvedených“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 21 ods. 8 písm. a
29. V § 21 ods. 8 písm. a) odporúčame upraviť vzhľadom na pripomienku k § 19.
	O
	N
	Vzhľadom na neakceptovanie predchádzajúcich pripomienok a na zaužívanú legislatívnu prax.

	MDVaRRSR
	§ 1 ods. 2
3. V § 1 ods. 2 odporúčame slová „právnych predpisov“ nahradiť slovami „osobitných predpisov“ alebo slovami „technických predpisov“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 22 ods. 1
30. V § 22 ods. 1 žiadame vypustiť odkaz na § 5 zákona č. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe v znení neskorších predpisov. Pripomienka je zásadná. Odôvodnenie: Máme za to, že dohľad nad dodržiavaním povinnosti podľa predkladaného návrhu nariadenia vlády má vykonávať Slovenská obchodná inšpekcia, hlavne pokiaľ ide o povinnosti pri uvádzaní na trh. Navrhované znenie § 22 ods. 1 je v predloženom znení nepriamou novelou zákona č. 435/2000 Z. z. o námornej plavbe v znení neskorších predpisov. 
	Z
	A
	Materiál bol upravený podľa záverov rozporového konania.

	MDVaRRSR
	
31. V prílohe č. 2 odporúčame v bode 3 písm. c) nahradiť označenie „i“, „ii“ vhodnejším spôsobom v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR.
	O
	N
	Vzhľadom na zaužívanú legislatívnu prax.

	MDVaRRSR
	doložka zlučiteľnosti
32. Odporúčame upraviť doložku zlučiteľnosti v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády SR, hlavne doplniť chýbajúce body doložky.
	O
	N
	Doložka bola prekontrolovaná a nezistili sa namietané skutočnosti.

	MDVaRRSR
	§ 1
4. Odporúčame zvážiť, či nie je vhodné vymedziť v § 1 pozitívne aj negatívne, na ktoré zariadenia tvoriace vybavenie námorných lodí sa má predmetné nariadenie vlády SR vzťahovať, resp. nevzťahovať, pretože predmetné nariadenie vlády SR neupravuje, aké sú to zariadenia, resp. kde je možné zistiť, o ktoré zariadenia konkrétne ide.(chýba ich zoznam). Odporúčame objasniť aj v dôvodovej správe.
	O
	N
	Negatívne vymedzenie neupravuje transponovaná smernica, preto ani vo vlastnom materiáli nie je negatívne vymedzenie.

	MDVaRRSR
	§ 2 písm. a
5. V § 2 písm. a) odporúčame slovo „orgánu“ nahradiť slovom „orgánom“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 2 písm. c
6. V § 2 písm. c) odporúčame vypustiť slová „pod záštitou“ a slová „Medzinárodnej námornej organizácie“ nahradiť slovami „Medzinárodnou námornou organizáciou“. 7. V § 2 písm. c) odporúčame vypustiť zavedenú legislatívnu skratku, pretože podľa Legislatívnych pravidiel vlády SR ako legislatívnu skratku nemožno použiť skratku zostavenú zo začiatočných písmen slov. 
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 2 písm. d
8. V § 2 písm. d) odporúčame vzhľadom na pripomienku č. 6 slovo, resp. skratku „IMO“ nahradiť slovami „Medzinárodnou námornou organizáciou“ a zvážiť použitie skratiek v písmene d).
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MDVaRRSR
	§ 2 písm. e
9. V § 2 písm. e) odporúčame slovo, resp. skratku „IMO“ nahradiť slovami „Medzinárodnej námornej organizácie“.
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	MFSR
	Všeobecne
Beriem na vedomie, že návrh nemá vplyv na rozpočet verejnej správy. 
	O
	A
	Predkladateľ uvedenú skutočnosť berie na vedomie.

	MFSR
	Všeobecne
Návrh je potrebné zosúladiť s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR (ďalej len „príloha LPV“) [napríklad názov právneho predpisu zosúladiť s bodom 18 prílohy LPV, v poznámke pod čiarou k odkazu 8 slová „zákona č. 254/2003 Z. z.“ nahradiť slovami „neskorších predpisov“, poznámku pod čiarou k odkazu 10 zosúladiť s bodom 23.7 prílohy LPV, v § 6 ods. 4 slovo „odseku“ nahradiť slovom „odsekov“, v § 7 ods. 3 vypustiť slová „tohto nariadenia vlády“, v § 9 ods. 2 písm. c) vypustiť slovo „EÚ“, v § 14 ods. 2 za slovami „zhody“ vypustiť dvojbodku, § 15 ods. 2 a § 21 ods. 11 zosúladiť s bodom 22.1 prílohy LPV, poznámku pod čiarou k odkazu 16 zosúladiť s bodom 62.5 prílohy LPV, v § 18 ods. 1 slovo „spĺňa“ nahradiť slovom „spĺňalo“, v § 18 ods. 2 písm. b) slovo sa uviesť za slovom „lodí“, slovo „informácii“ nahradiť slovom „informácií“ a na konci vypustiť dvojbodku, v § 20 druhej vete za slová „a priložia“ vložiť slovo „sa“, v § 21 ods. 1 vypustiť slová „postupov posudzovania zhody ustanovených v“ z dôvodu nadbytočnosti, v § 22 ods. 2 nad slovo „predpisu“ umiestniť odkaz 23 a v poznámke pod čiarou upraviť jeho nesprávne číslovanie, v prílohe č. 2 časti V. Modul G prvom bode slovo „príslušný“ nahradiť slovom „príslušné“ a slovo „ktorý“ nahradiť slovom „ktoré“].
	O
	ČA
	Materiál bol podľa pripomienky čiastočne upravený.

	MFSR
	Všeobecne
Návrh odporúčam prehodnotiť v kontexte s Ústavou SR z dôvodu možného nesúladu s jej čl. 2 ods. 2 (§ 21 ods. 12), pretože upravuje konanie štátneho orgánu.
	O
	N
	Ide len o spresnenie povinností uvedených v § 3 ods. 1 písm. g) v § 11 ods. 11 zákona č. 264/1999 Z. z.

	MFSR
	§ 22 ods. 3
V § 22 odporúčam prehodnotiť znenie odseku 3, pretože ide o nepriamu novelu zákona č. 264/1999 Z. z., keďže príslušný § 32 cit. zákona takýto postup neumožňuje.
	O
	N
	Z dôvodu zaužívanej legislatívnej praxe a právnej istoty.

	MOSR
	celému materiálu
Bez pripomienok.
	O
	A
	

	MPRVSR
	tabuľke zhody
V súlade s článkom 17 ods. 1 Legislatívnych pravidiel vlády odporúčame doplniť chýbajúcu tabuľku zhody. 
	O
	A
	Materiál obsahuje tabuľku zhody v nepovinných prílohách.

	MPSVRSR
	§ 22
Odporúčame za poznámku pod čiarou k odkazu 22 vložiť poznámku pod čiarou k odkazu 23, ktorá znie: „23) § 30 ods. 2 až 7 a § 31 zákona č. 264/1999 Z. z. v znení zákona č. 436/2001 Z. z. Kapitola III nariadenia (ES) č. 765/2008.“. Následne odporúčame v § 22 ods. 3 nad slovom „predpis“ odkaz „23)“ nahradiť odkazom „24)“. Odôvodnenie: Legislatívno-technická pripomienka a spresnenie citácie v poznámke pod čiarou k odkazu 23, nakoľko orgán dohľadu je už identifikovaný v § 22 ods. 1 návrhu nariadenia. 
	O
	ČA
	Materiál bol upravený iným spôsobom.

	MSSR
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	A
	

	MŽPSR
	celému materiálu
Bez pripomienok.
	O
	A
	

	NBS
	
bez pripomienok
	O
	A
	

	OAPSVLÚVSR
	K transpozícii smernice 2014.90.EÚ
1. V súlade s predloženou doložkou zlučiteľnosti, bodom 5, je smernica preberaná v celom rozsahu. Žiadame preto tabuľkou zhody preukázať transpozíciu všetkých ustanovení smernice, ktoré je potrebné transponovať. 2. Žiadame v tabuľke zhody k smernici preukázať náležitú transpozíciu čl. 17 ods. 1, čl. 18 ods. 4, čl. 18 ods. 5, čl. 23 ods. 1, čl. 30 ods. 4, 35 ods. 1, 
	O
	A
	Tabuľka zhody bola upravená.

	OAPSVLÚVSR
	K § 9 ods. 1
Navrhovaným ustanovením § 9 ods. 1, v súlade s predloženou tabuľkou zhody k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2014/90/EÚ z 23. júla 2014 o vybavení námorných lodí a o zrušení smernice Rady 96/98/ES sa preberá do slovenského právneho poriadku ustanovenie čl. 12 ods. 1 smernice. Predmetné ustanovenie smernice vyžaduje ustanoviť, že „Umiestnením značky zhody výrobcovia prijímajú zodpovednosť za zaručenie toho, že vybavenie námorných lodí označené touto značkou bolo navrhnuté a vyrobené v súlade s technickými špecifikáciami a normami uplatňovanými v súlade s článkom 35 ods. 2, a preberajú záväzky stanovené v odsekoch 2 až 9 tohto článku“. Obsahom čl. 35 ods. 2 smernice je ustanovenie, podľa ktorého „Pri každej položke vybavenia námorných lodí, pri ktorej sa na základe medzinárodných dohovorov vyžaduje schválenie správneho orgánu vlajkového štátu, Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov uvedie príslušné požiadavky na konštrukčný návrh, konštrukciu a výkonnosť a skúšobné normy uvedené v medzinárodných nástrojoch. Komisia pri prijímaní týchto aktov výslovne uvedie dátumy, od ktorých sa majú uplatňovať uvedené požiadavky a skúšobné normy, vrátane dátumov platných pre umiestnenie na trh a umiestnenie na palubu v súlade s medzinárodnými nástrojmi a so zreteľom na časové rámce pre stavbu lodí. Komisia môže spresniť aj spoločné kritériá a podrobné postupy ich uplatňovania.“. Navrhované ustanovenie § 9 ods. 1 nariadenia preberá povinnosť výrobcu nasledovne: „Výrobca sa umiestnením značky zhody zaručuje, že vybavenie námorných lodí bolo navrhnuté a vyrobené v súlade s požiadavkami podľa tohto nariadenia vlády.“ Také ustanovenie presahuje rozsah povinností uložených výrobcovi smernicou (napríklad § 3 ods. 1; § 4 ods. 2). Výrobca sa v súlade s ustanovením smernice zaväzuje umiestnením značky zhody plniť príslušné požiadavky na konštrukčný návrh, konštrukciu a výkonnosť, ktoré Komisia uvedie prostredníctvom vykonávacích aktov. Upozorňujeme, že v súlade s § 1 zákona 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov „je vláda Slovenskej republiky oprávnená vydávať nariadenia vlády Slovenskej republiky na vykonanie Európskej dohody o pridružení uzatvorenej medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na strane jednej a Slovenskou republikou na strane druhej1) a na vykonanie niektorých medzinárodných zmlúv2) (ďalej len „aproximačné nariadenie").“ Upozorňujeme, že ustanovenie aproximačného nariadenia nesmie presahovať rámec zákonného splnomocnenia a jeho ustanovenia musia vykonávať konkrétne ustanovenia vykonávanej medzinárodnej zmluvy (v tomto prípade právne záväzného aktu EÚ, ktorým je smernica). Žiadame preto transponované ustanovenie smernice transponovať tak, aby ustanovenie návrhu nariadenia nepresahovalo rozsah transponovaného ustanovenia smernice a aby zabezpečilo jeho náležitú transpozíciu. 
	O
	A
	Materiál bol upravený.

	OAPSVLÚVSR
	K poznámke pod čiarou č. 24
Žiadame číslo poznámky „24“ nahradiť číslom „23“ tak aby boli poznámky pod čiarou postupne číslované v súlade s bodom 23.1 prílohy č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O
	A
	Materiál bol upravený, išlo o technickú chybu.

	OAPSVLÚVSR
	K prílohe č. 2 časť II bod 4.4
V navrhovanom ustanovení prílohy č. 2 časť II bod 4.4 žiadame slová „vnútroštátneho práva“ nahradiť slovami „osobitného predpisu“. 
	O
	A
	Materiál bol podľa pripomienky upravený.

	PMÚSR
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	A
	

	SŠHRSR
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚGKKSR
	celému materiálu
Bez pripomienok.
	O
	A
	

	ÚJDSR
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚPVSR
	celému materiálu
bez pripomienok
	O
	A
	

	ÚVO
	
bez pripomienok
	O
	A
	




